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Лейк Соксее, Нью-Йорк 

Председатель Фа рис-бей эль-ХУРИ (Сирия) 

Присутствуют представители следующих 
стран Австралии, Бельгии Бразилии, Китая, 
Колумбии Польши, Ситзии, Соединенного Коро­
левства, Соединенных Штатов Америки, Союза 
Советских Социалистических Республик, Фран­
ции 

350 Предварительная повестка дня 
(документ S /Agenda 200) 

1 Утверждение повестки дня 
2 Египетский вопрос письмо премьер-минист­

ра и министра иностранных дел Египта от 
8 июля 1947 года на имя Генерального Се­
кретаря (документ S/410)* 

351 Утверждение повестки дня 
Повестка дня утверждается 

352 Обсуждение египетского вопроса 
(продолжение) 

По приглаигению Председателя премьер-ми­
нистр и министр иностраштх дел Египта 
Махмуд Фахми Нокраши-пата занимает свое 
место за столом Совета 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( говорит по-атлийсш ) 
Последним вопросом, который обсуждался нами 
вчера, был вопрос о проекте резолюции, внесен­
ном представителем Колумбии* 

Г-н ЛОПЕС (Колумбия) (говорит по-англий­
ски) Некоторые из заслушанных мною на вче­
рашнем дневном заседании замечаний по этому 
проекту резолюции побуждают меня предложить 
вниманию Совета Безопасности несколько крат­
ких разъяснений 

1 См Официальные отчеты, Совет Безопасности, второй 
год Л 59 

2 См Официальные отчеты С«вета Безопасности, второй 
год 86 Проект резолюции Еолунбии был внесен на 
198-м заседании в обсуждался на 199-jr заседании 

Прежде всего я хотел бы сослаться на по­
правку, предложенную представителем Китая* к 
резолюции Бразилии*, на тот случай, если она 
снова будет поставлена на обсуждение Пред­
ставитель Китая заявил, что он хотел бы внести 
поправку, которая гласила бы «Признавая за­
конным желание египетского правительства, что­
бы Соединенное Королевство в ближайшее время 
осуществило полную эвакуацию своих войск из 
Египта» 

Я думаю, что это совершенно ясно и опреде­
ленно подразумевается в редакции моего пред­
ложения, которое гласит «Возобновить непосред­
ственные переговоры, имея в виду закончить в 
ближайшее по возможности время эвакуацию 
всех сухопутных, морских и военно»воздтпгаых 
сил Соединенного Королевства с египетской тер­
ритории» Если, однако. Совет Безопасности со­
чтет целесообразным дополнительно внести та-
Kvro поправку, подтвердив мнение Совета относи­
тельно указанной эвакуации, то само собой раз­
умеется, что против этого у меня нет абсолютно 
никаких возражений Поэтому я предоставляю 
представителю Китая возможность внести свою 
поправку, если он этого пожелает 

Что касается пункта 1а моего предложения, 
то было высказано несколько возражений ко вто­
рой его части, которая гласит « чтобы во вре­
мя войны или в случае непосредственной угрозы 
войны обе стороны оказывали друг другу содей­
ствие в деле обеспечения свободы и безопасно­
сти навигации в Суэцком канале» 

Когда эта резолюция будет поставлена на го­
лосование, то я предполагаю обратиться к Со­
вету с просьбой голосовать ее по отдельным ча­
стям Я попрошу Совет разбить подпункт 1а на 
две части, из которых первая гласила бы « за­
кончить в ближайшее по возможности время эва­
куацию всех сухопутных морских и военно-воз­
душных сил Соединенного Королевства с египет­
ской территории », а вторая часть « с тем что­
бы во время войны или в случае непосредствен­
ной угрозы войны обе стороны оказывали друг 
другу содействие в деле обеспечения свободы и 
безопасности навигации в Суэцком канале» Сле-

* С к Официальные отчеты, Совет Безопасности, второй 
год № 86, 1ЧЧ-(> засодание 

* Т а к я е № 80 Проект оезолпции Бразилии был по» 
ставлен на голосование на 198-м заседании (>6 86) 
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довательно, если Совет Безопасности пожелает 
или сочтет целесообразным, то он может голосо­
вать за первую часть и против второй части, в 
отношении которой я также хотел бы сделать 
разъяснение 

Англо-египетский договор 1936 года' в том 
виде, в каком он существует на сегодняшний 
день, мог бы остаться в полной силе, если бы 
вторая часть подпункта 1а не была бы постав­
лена на голосование или если бы она была бы 
отклонена Советом Мы думали, что если бы 
возобновились переговоры между правительства­
ми Соединенного Королевства и Египтом, то это 
позволило бы Совету предоставить сторонам воз­
можность обсудить этот вопрос заново Если, одна­
ко, окажется целесообразным оставить вопрос в 
том виде, в каком он находится, и предложить 
правительствам закончить эвакуацию, совершен­
но не упоминай вопроса о взаимном содействии в 
деле обеспечения свободы и безопасности нави­
гации в Суэцком канале, то само собой разумеет­
ся, что нам не приходится высказывать какие-
либо возражения Если таково мнение Совета, то 
нас это вполне удовлетворяет 

Как я об этом заявил вчера на 199-м засе­
дании, наше предложение учло не только суще­
ствующие договорные права и условия, но так­
же целесообразность создания новой почвы для 
проведения переговоров заново Разрешите мне 
добавить, что эта вторая часть, пожалуй, могла 
бы быть составлена в более удачной форме, воз­
можно, что некоторые новые выражения могли 
бы быть более удовлетворительными Сейчас я 
этого не предлагаю, так как считаю, что, до вне­
сения каких-либо новых предложений, единст­
венно правильным, верным и целесообразным 
было бы заслушать замечания замешанных в 
споре сторон, совершенно очевидно, что моасно 
было бы сказать, как это предлагалось вчера 
днем, что, поскольку это приемлемо для прави­
тельств Соединенного Королевства и Египта, во­
прос о взаимном содействии будет рассмотрен 
после того, как будет произведена эвакуация, 
или внести какое-либо другое предложение по­
добного характера 

Во всяком случае, я хочу разъяснить, что, в 
соответствии с нашим пониманием правил, мы 
не считаем, что делегация Колумбии может за­
являть, представляется ли ей приемлемой та или 
иная предложенная поправка, это должен ре­
шить Совет, и бесспорным правом любого члена 
Совета является вносить любые поправки к лю­
бым находящимся на обсуждении предложениям 

Поэтому мы не считаем, что это соответствует 
нашим правилам, — хотя это, быть может, со­
ответствует той практике, которой мы держались 
в течение последних нескольких недель, — что­
бы автор того или иного предложения заявлял, 
нравятся ему или нет вносимые другими члена­
ми Совета поправки Я считаю, что члены Со­
вета имеют полное право вносить поправки и что 
это надо всячески приветствовать Всякий про­
ект резолюции должен рассматриваться лишь как 

в Даговор о союзе между Соединенный Королевством Be-
лиЕобритании и Северной Ирландии и Египтом подписан­
ный в Лондоне 26 августа 1936 года Серия договоров, и з ­
дание Лиги Наций Той 173 № 4031, стр 401-424 англ 
текста 

основа для обсуждения и в качестве таковой мы 
представили наш проект 

Я надеюсь, что эти несколько сделанных мною 
разъяснений помогут нашему обсуждению и да­
дут нам возможность найти удовлетворительное 
разрешение вопроса и поставить на голосование 
эту или какую-либо другую резолюцию на сегод­
няшнем дневном заседании Нашим единствен­
ным желанием является, независимо от того, ка­
кая будет принята резолюция, чтобы это содей­
ствовало на деле достижению нашей цели, ко­
торая состоит не только в том, чтобы обеспечить 
в ближайшее время эвакуацию войск Соединен­
ного Королевства с египетской территории, но 
также поддерживать отношения между Соединен-
ньш Королевством и Египтом на удовлетвори­
тельной основе взаимопонимания и доброжела­
тельства в соответствии с отношениями, тради­
ционно существовавшими между этими двумя 
правительствами Это все, что я хотел сказать в 
данный момент 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит па-атлийст) 
Представитель Колумбии выразил желание, что­
бы голосование по внесенной им резолюции про­
исходило по частям, один пункт за другим, и что^ 
бы вторая часть подпункта 1а, начинающаяся 
со слов «друг другу содействие», голосовалась 
отдельно Я не думаю, что будет какая-либо не­
обходимость вносить поправку такого характера 
Желание членов Совета найдет свое выражение 
в их голосовании по данной конкретной части 
резолюции 

А А ГРОМЫКО (Союз Советских Социали­
стических Республик) Я выразил вчера поже­
лание изучить дополнительно резолюцию, внесен­
ную представителем Колумбии по египетскому 
вопросу Я отметил уже вчера, что в этой резо­
люции поставлены некоторые новые вопросы, ко­
торые не ставились в предложениях, внесенных 
по этому вопросу до сих пор в Совете Безопас­
ности 

Прежде всего, необходимо указать на то, что 
в колумбийской резолюции содержится совер­
шенно неприемлемое предложение о том, чтобы 
вывод английских войск с территории Египта 
и Судана был обусловлен заключением между Со­
единенным Королевством и Египтом соответст­
вующего договора или соглашения относительно 
«свободы и безопасности навигации в Суэцком 
канале» Правда, в резолюции не упоминается 
право о соглашении или договоре, но смысл ее 
не оставляет сомнений в том, что ею предусмат­
ривается заключение соответствующего договора 
или соглашения по этому вопросу 

Эта рекомендация, если бы она была принята, 
не только не способствовала бы урегулированию 
поднятого Египтом вопроса о выводе с террито­
рии Египта и Судана английских войск, но, на­
против, создавала бы дополнительные трудности 
в урегулировании этого вопроса Египет как раз 
протестует против того, чтобы вывод иностранных 
войск с территории Египта и Судана обусловли­
вался бы какими 5а то ни было соглашениями 
Позиция египетского правительства вполне по­
нятна и не может не вызывать сочувствия тех, 
кто не на словах, а на деле следует принципам 
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Объединенных Наций, оберегающим независи­
мость государств 

Принятие колумбийского предложения означа­
ло бы не больше и не меньше как попытку на­
вязывания Советом Безопасности Египту кабаль­
ных условий в связи с урегулированием им от­
ношений с некоторыми другими государствами 
Это противоречит принципу равноправия народов 
и государств Не только Египет, но любое госу­
дарство, которое ценит свой среренитет, не мо­
жет согласиться с подобными предложениями и 
с подобной рекомендацией 

Нельзя не выразить удивления, с каким спо­
койствием вносится подобное предложение в Со­
вет Безопасности, задачей которого является 
обеспечение мира и международной безопасно­
сти на основе соблюдения принципа равнопра­
вия народов То, что нам рекомендуется в колум­
бийской резолюции, есть грубое нарушение это­
го принципа Принятие подобного предложения 
Советом Безопасности будет означать удар по 
его авторитету и, в целом, по Организации Объ­
единенных Наций 

Египет обратился с просьбой защитить его за­
конные национальные интересы Вместо этого 
нам рекомендуется навязать ему условия, оскор­
бляющие национальные чувства египетского на­
рода, затрагивающие его национальное достоин­
ство и несовместимые с суверенитетом Египта 
как государства 

Египет как раз обратился с просьбой в Совет 
Безопасности помочь ему освободиться от того, 
что навязывается ему колумбийской резолюцией 
Он обратился с просьбой помочь ему сбросить 
последние оковы колониальной зависимости и 
дать ему возможность обеспечить свое существо­
вание и развитие, как независимого государства, 
на основе равноправия с другими странами 
Вместо того чтобы оказать такую помош;ь, нам 
предлагается как раз противоположное — уза­
конить неравноправное положение Египта, при­
чем на этот раз с благословения Организации 
Объединенных Наций Судите сами, как египет­
ский народ может отнестись к такого рода реко­
мендации, если бы колумбийское предложение 
стало рекомендацией 

Устав Организации Объединенных Наций и 
выраженные в нем высокие принципы не должны 
рассматриваться в качестве разменной монеты, 
которую можно употреблять в зависимости от об­
стоятельств Ими, этими принципами, нельзя 
жертвовать, особенно в таких важных вопросах, 
каким является египетский вопрос 

Колумбийская резолюция является выражени­
ем полного неуважения к принципам Организа­
ции Объединенных Наций Она является пороч­
ной в своей основе В колумбийской резолюции, 
очевидно, из приличия упоминается о выводе 
«как возможно скорее» британских войск с тер­
ритории Египта Однако этот вопрос отодвинут 
на задний план и его значение по существу за­
тушевывается в резолюции На первый план вы­
двигается условие для вывода этих войск за­
ключение соглашения или договора относитель­
но обороны Суэцкого канала 

Более того, вопрос о выводе иностранных 
войск с территории Египта и Судана фактиче­

ски снимается, ибо всякий понимает, что пред­
ложение о совместной обороне Суэцкого канала 
Англией и Египтом — есть предложение о пре­
бывании, хотя бы и при определенных условиях, 
иностранных войск на территории Египта и Су­
дана Это предложение противоположно требова­
нию Египта о немедленном и безоговорочном вы­
воде всех английских войск с территории Егип­
та и Судана 

Премьер-министр Египта Нокраши-паша спра­
ведливо указал вчера на это обстоятельство, от­
вергая колумбийскую резолюцию как неприем­
лемую, ибо колумбийское предложение навязы­
вает Египту как раз то, с чем он желает по­
кончить 

Представитель Колумбии пытался вчера дать 
некоторые разъяснения в ответ на заявление 
египетского премьер-министра и убеждать нас 
в том, будто бы содержащиеся в колумбийской 
резолюции предложения могут явиться основой 
для благоприятного решения поднятого Египтом 
вопроса в интересах обеих замешанных в спо­
ре сторон Но в действительности данное пред­
ставителем Колумбии разъяснение лишь подтвер­
дило смысл и цель колумбийской резолюции на­
вязать Египту неприемлемые и несовместимые с 
его национальными интересами условия, проти­
воречащие принципу суверенного равенства го­
сударств и народов 

Я не буду распространяться относительно 
предложения, содержащегося в колумбийской ре­
золюции по вопросу о Судане По этому вопросу 
позиция Советского Союза была уже изложена в 
моем заявлении от 20 августа с г* 

Сказанное позволяет мне сделать вывод о том, 
что эта колумбийская резолюция является совер­
шенно неудовлетворительной и неприемлемой 
Советская делегация не может согласиться с этой 
резолюцией, равно как и с любыми другими 
предложениями, которые не предусматривают не­
медленного и полного вывода иностранных войск 
с территории Египта и Судана и не защищают 
законные права Египта как среренного госу­
дарства 

Сэр Александр КАДОГАН (Соединенное Коро­
левство) (говорит по-атлийст) Вчера я не 
сделал никакого замечания по внесенной пред­
ставителем Колумбии резолюции отчасти потому, 
что я хотел изучить ее, а отчасти потому, что 
я надеялся заслушать по этому вопросу мнения 
некоторых моих коллег Однако, как только я 
увидел текст этой резолюции я понял, что Со­
вет стоит перед некоторыми трудностями 

Я думаю, что этому предложению присущ, ес­
ли можно так выразиться, недостаток, заключаво-
щийся в том, что, как об этом вчера днем заявил 
представитель Бразилии, оно пытается уточнить 
пункты, фактически порежащие обсуждению во 
время предстоящих переговоров Я считаю это 
весьма знаменательным 

Мне кажется, что Совет хочет, и я разумеется 
так себе это и представляю, чтобы стороны снова 
собрались вместе с целью возобновления пере-

вСм Официальные отчеты, Совет Безопасности, второй 
юд, Л 80 
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говоров, как это предусмотрено двумя указанны­
ми проектами резолюции Я думаю, что обе сто­
роны знают, чего они хотят достичь этими пе­
реговорами Я надеюсь, что нам удастся успеш­
но провести эти переговоры и прийти к полю­
бовным результатам, но я не думаю, что на дан­
ной стадии Совет может ограничивать рамки пе­
реговоров 

Я не считаю, что было бы справедливым гово­
рить, что Совет, принимая меры подобного рода, 
что-либо навязывает Египту, так как, в силу са­
мих условий обеих резолюций, участникам пе­
реговоров предлагается осведомлять Совет Без­
опасности о ходе переговоров и, следовательно. 
Совет был бы в курсе хода этих переговоров 
Если одна из сторон попытается предпринять 
что-либо несправедливое, то надо полагать, что 
другая сторона сообпщт об этом Совету и, таким 
образом, последний будет находиться в курсе 
переговоров 

Однако я думаю, что Совет оказался бы в ве­
личайшем затруднении если бы он сейчас здесь 
же попытался сформулировать программу пере­
говоров Я бы предпочел текст, составленный бо­
лее или менее в таком духе как резолюция Бра­
зилии, пречставляющая собой простое, состав­
ленное в общих выражениях предложение о том, 
чтобы возобновить переговоры и поддерживать 
контакт с Советом Безопасности 

В отношении одного или двух отдельны* пунк­
тов явтором резолюции предлагалось, чтобы Со­
вет Безопасности, когда он приступит к голосо­
ванию по данной резолюции голосовал бы каж­
дую из двух частей пункта 1а в отдельности С 
первого взгляда в этом как будто, ничего нет 
необычного Однако я хотел бы обратить внима­
ние Совета на то что этот пункт в целом обла­
дает специфическим качеством он обладает 
своего рода равновесием Одна часть этого пунк­
та подвергалась нападкам со стороны египетской 
делегации другая часть не совсем приемлема 
для меня Я считаю, что этот пункт должен быть 
поставлен на голосование в целом Если Совет 
намерен попытаться разработать круг ведения 
участников переговоров то этот пункт либо дол­
жен быть принят в целом, либо отклонен 

В соответствии с инструкциями моего прави­
тельства, я обязан довести до сведения Совета, 
что в случае если первая часть этого подпункта 
будет принята, а другая отклонена, то результат 
будет совершенно неудовлетворительным Голо­
совать за первую часть этого подпункта и опу­
стить вторую часть означало бы предоставить 
египтянам все, чего они хотят, и отказать моему 
правительству в том, что мы считаем основным 
условием полной эвакуации в ближайшее время 
до истечения срока действия Договора, согласно 
которому мы имеем право держать свои войска 
в Египте — ибо фактически исключение этой 
части подпункта после того, как он предложен, 
было бы равносильно, в полном смысле этого сло­
ва, такому отказу Ввиду этого, если первая 
часть этого пункта будет принята, а вторая от­
клонена, то, как я уже сказал, результат будет 
совершенно неприемлемым для моего правитель­
ства 

Имеется еще один вопрос в связи с пунктом 2*, 
который призывает к возобновлению переговоров, 
имея в виду 

«положить конец совместному управлению 
Суданом с надлежащим учетом принципа само­
определения народов и их права на самоуправ­
ление» 

Это естественно подразумевало бы, я полагаю, 
что конец совместному управлению Суданом не 
наступит до того, как Судан не достигнет извест­
ной стадии развития, на которой он был бы спо­
собен к независимому самоуправлению Если 
этот пункт будет принят в его настоящей редак­
ции, то я буду его истолковывать в таком смыс­
ле, что конец совместному управлению Суданом 
не будет положен немедленно так как мы еще не 
достигли этой стадии Целью переговоров было 
бы предусмотреть меры ускорения процесса, бла­
годаря которому суданцы стали бы способны к 
эффективному самоуправлению 

Имеется один весьма незначительный вопрос 
стиля В пункте 2 моей копии говорится «свое­
временно осведомлять Совет Безопасности » Я 
не совсем уверен, что слово «своевременно» яв­
ляется правильным Оно мне кажется странным 
Я не знаю, означает ли оно «многократно», или 
в чем еще заключается его точный смысл 

Что касается предложения китайского пред­
ставителя относительно добавления фразы о том, 
что Совет Безопасности признает законность же­
лания египетского правительства, чтобы Соеди­
ненное Королевство в ближайшее время осуще­
ствило полную эвакуацию своих войск из Егип­
та, то у меня нет никакого возражения против 
духа этой поправки и я не собираюсь возражать 
против включения какой-либо поправки подоб­
ного рода Я хотел лишь отметить, что слово «за­
конность» не совсем правильное, так как оно мо­
жет быть понято таким образом, что у египтян 
имеется законная жалоба, с чем я не согласен 
Если бы оказалась приемлемой какая-либо дру­
гая редакция, как, например, «признавая зна­
чение желания египетского правительства» или 
«сочрствуя желанию египетского правительст­
ва», то я бы против этого не возражал 

Я хочу отметить главным образом то, что если 
резолюция Колумбии будет принята в целом с 
учетом сделанных много по отдельным ее частям 
замечаниям, то я не собираюсь возражать против 
нее 

Тем не менее, я думаю, что было бы гораздо 
лучше вернуться к редакции которая была бы 
по духу ближе к резолюции Бразшии, которая 
шире по охвату и имеет более общий характер 
Я считаю, что если мы будем настаивать на том, 
чтобы пытаться уточнить проект Колумбии то у 
нас встретятся трудности на каждом шагу Я буду 
возражать против одного Нокраши-паша против 
другого, и я не думаю, что мы когда-либо достиг­
нем какого-нибудь соглашения 

Поэтому я предлагаю членам Совета обсудить 
возможность возвращения к формуле, предложен­
ной представителем Бразилии в его резолюции 

• Р е ч ь идет не а пункте 2, а о подпункте b пункта 1 
(прииеч переводчика) 
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Г-н де-ла-ТУРНЕЛЬ (Франция) (говорит по-
фращузсш) Если вчера предложение Бразилии 
бнло приемлемым для французской делегации, к 
сожалению я не могу того же сказать в отно­
шении новой резолюции, которая представлена 
Совету 

При настоящем положении вещей Совету ни­
чего другого и лучшего не остается, как реко­
мендовать возобновление прямых переговоров 
Идти далее этого означало бы устанавливать пра­
вила для участников переговоров, тогда как, на 
данной стадии, они сами компетентны точно оп­
ределить свои обязанности в соответствии с ин­
струкциями своих правительств Следовательно, 
в задачу Совета не входит ни устанавливать да­
ты эвакуации войск Соединенного Королевства 
из Египта, ни предусматривать взаимного содей­
ствия англичан и египтян или создания нового 
режима для Судана Только в том случае, если 
все мирные пути окажутся безуспешными, можно 
будет обратиться к Совету с просьбой рассмот­
реть все эти вопросы и попытаться их разрешить 

Нет надобности говорить о том, как делегация 
Франции надеется на успешный исход прямых 
переговоров с тем, чтобы Египет был в состоянии 
продолжать, в мире и при сохранении междуна­
родного правопорядка, свой прогресс по тому 
славному ПУТИ, на который он вступил 

Г-н ван-ЛАНГЕНХОВЕ (Бельгия) (говорит 
па-фращузст) Делегация Бельгии полагает, 
что Совет Безопасности должен бы придержи­
ваться положений статьи 33 Устава, как это 
предложил представитель Бразилии Фактически 
делегация Бельгии голосовала за предложение 
Бразилии именно потому, что оно не выходит за 
пределы этой статьи 

Предложение представителя Колумбии состав­
лено совершенно в ином духе Оно выражает мне­
ние по существу вопроса а это может только уве­
личить трудности стоящей сейчас перед Советом 
проблемы 

«Для успеха Совета Безопасности», заявил 
вчера представитель Колумбии, «ему необходи­
мо сотрудничество обеих сторон спора, так как», 
добавил он, «само собой разумеется, что уси­
лия Совета окажутся напрасными, если ему не 
будет обеспечено такое сотрудничество»'' 

После того, как премьер-министр Египта вче­
ра днем и представитель Соединенного Королев­
ства только что высказали свои соображения, я 
думаю, что в этом отношении нельзя предавать­
ся никаким иллюзиям 

В этих условиях делегация Бельгии к сожа­
лению, не сможет голосовать за предложение Ко­
лумбии 

Г-н КАЦ-СУХИЙ (Польша) (говорит по-ан­
глийски) 8 июля 1947 гола премьер-министр 
Египта довел до сведения Совета Безопасности 
спор между его правительством и правительст­
вом Соединенного Королевства, продолжение ко­
торого может угрожать международному миру и 
безопасности Премьер-министр требовал, чтобы 
были выведены войска Соединенного Королевст-

7 Сн Официальные отчеты Совет Безопасности, второй 
год X 86, 199-е заседание 

ва и чтобы был положен конец совместному уп­
равлению Суданом 

Премьер-министр Египта обратил внимание на 
несколько новых факторов, которыми характери­
зуется ситуация со времени заключения догово­
ра между Египтом и Соединенным Королевством 
В числе этих факторов он отметил, прежде всего, 
тот факт, что присутствие войск Соединенного 
Королевства в Египте является нарушением су­
веренных прав египетского народа Он указал на 
огромное национальное негодование, вызываемое 
присутствием последних оков иностранной за­
висимости Он заявил, что присутствие этих 
войск противоречит предусмотренньш Уставом 
принципам суверенного равенства и резолюции 
Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 1946 г^ 

Совет Безопасности проявил огромное сочр-
ствие справедливым и законным требованиям 
египетского правительства, но несмотря на это 
он не решился принять мер и ограничился полу­
мерами или даже менее того Одной из таких по­
пыток покончить с данным вопросом была резо­
люция Бразилии Мы отнеслись к ней критиче­
ски Делегация Польши голосовала против нее*, 
так как эта резолюция не учитывала никаких 
новых и существенных элементов ситуации, она 
базировалась исключительно на ситуации, соз­
данной Договором от 1936 года, и предоставила 
дальнейшие переговоры и разрешение проблемы 
самим сторонам Короче говоря, резолюция Бра­
зилии не предложила никакого решения, оста­
вив Совет в том же положении, в каком он на­
ходился в первый день, когда приступил к об­
суждению египетского вопроса 

Когда представитель Колумбии внес по этому 
вопросу резолюцию, то мы предполагали, что 
она, быть может, даст более желательные резуль­
таты Однако мы Убедились что ясные поло­
жения резолюции Бразилии были заменены не­
которыми неясностями резолюции Колумбии, ко­
торую польская делегация считает противореча­
щей духу и букве Устава 

Резолюция Колумбии обусловливает эвакуацию 
войск Сортгиненного Королевства подписанием 
договора Как я это отметил уже раньше^' эва­
куация войск рекоменлуртся в резолюции Гене­
ральной Ассамблеи от 14 декабря 1946 год» 
Поэтому эвакуацию нельзя ставить в зависимость 
от каких-либо условий а новый же договор мог 
бы понадобиться только вследствие продолжения 
пребывания войск Соединенного Королевства В 
общем резолюция Колумбии идет гораздо дальше 
первоначальных требований Соединенного Коро­
левства Она подтверждает статус кво и ограни­
чивает рамЕи переговоров в то же время навя­
зывая сторонам спора известные УСЛОВИЯ 

Я считаю что эта резолюция содержит весьма 
важные положения которые далеко выходят за 
пределы компетенции Совета Безопасности Она 
предусматривает известные обязательства кото­
рые противоречат суверенным правам государств 
Предвосхищая результат переговоров, она пыта-

* См Резолюции тинятые Генеральной Ассамблеей во 
время втопой части ее первой сессии № 41 (I) 

*См Официальные отчеты Совет Безопасности, вто­
рой год ТЕ 86 198-е заседание 

^o См Официальные отчеты Совет Безопасности вто­
рой год, К 84 196-е заседание 
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ется навязать заключение договора между Соеди­
ненным Королевством и Египтом относительно 
дальнейшего пребывания войск в Египте Иначе 
мы не можем объяснить фразу « друг другу со­
действие в деле обеспечения » Слово «обеспе­
чение» относится к поддержанию мира и, следо­
вательно, означает сухопутные, морские и авиа­
ционные базы во время войны или в случае не­
посредственной угрозы миру Однако кто же бу­
дет решать, существует ли непосредственная уг­
роза миру' Кто же будет решать, угрожает ли то 
или иное государство свободе и безопасности на­
вигации в Суэцком канале? Само собой разуме­
ется, что только правительство Египта, по своей 
собственной доброй воле, может заключить с этой 
целью договор с правительством Соединенного 
Королевства, однако мы ни при каких обстоя­
тельствах не можем рекомендовать, чтобы такой 
договор был заключен 

В общем, резолюция Колумбии рекомендует не 
только сохранение нынешнего положения, но да­
же путем заключения нового договора и прове­
дения новых переговоров продолжение его в го­
раздо более сильной форме иностранной опеки 
над Египтом 

Что касается вопроса совместного управления 
Суданом, то польская делегация уже заявила 
здесь, что мы считаем, что проблема Судана 
должна рассматриваться совершенно отдельно от 
вопроса вывода войск и что Совет Безопасности 
ни под каким видом не может допустить, чтобы 
будущее Судана ставилось в зависимость от вы­
вода войск Соединенного Королевства из Египта 

Вопрос о пребывании войск Соединенного Ко­
ролевства в Египте уже обсуждался здесь не­
сколькими членами Совета Уже один тот факт, 
что правительство Соединенного Королевства вы­
разило желание вступить в переговоры по вопро­
су прекращения действия Договора от 1936 года 
и полностью вывести войска с соблюдением не­
которых условий, и, кроме того, тот факт, что 
несмотря на то, что никакого соглашения по это­
му вопросу не было достигнуто во время перего­
воров между министром иностранных дел Бени­
ном и Сидки-пашой**, значительные контингенты 
войск Соединенного Королевства уже уведены, 
показывают, что правительство Его Величества 
полностью признает несостоятельность условий 
Договора от 1936 года Это правительство сво­
бодно допускает, что условия, при наличии ко­
торых был составлен и подписан этот Договор, 
существенно изменились и что цель, которая 
преследовалась данным Договором, была полно­
стью достигнута 

Нас удивляет то, что резолюция Колумбии пы­
тается навязать те же самые условия, которые, 
по нашему мнению, уже устарели Мы считаем, 
что ключ к данному положению и главная основа 
для удовлетворительного решения — это вывод 
войск Мы считаем, что увод войск создаст та­
кие условия и такую атмосферу, при которых 
свободные переговоры дадут положительные ре­
зультаты 

11 См Papers regarding the Negohations for a Re-
M i i o n of the Anqlo-Egvpttan Treaty of 1936 Правитель-
етвенное распоряжение Соединенного Королевства, доку­
мент Зв 7179 

Мы всецело поддерживаем мысль, что вопросы, 
подлежащие обсуждению во время переговоров 
между правительствами Египта и Соединенного 
Королевства, должны охватывать широкое поле 
деятельности, и согласие Соединенного Королев­
ства вступить в переговоры в 1946 году дает 
нам уверенность, что эти переговоры будут ус­
пешными Мы надеемся, что вывод войск создаст 
самые дружественные отношения между обоими 
правительствами 

Следовательно, главной обязанностью Совета 
Безопасности до принятия каких-либо других 
мер должно быть принятие резолюции, рекомен­
дующей вывод войск Соединенного Королевства 
из Египта 

Полковник ХОДЖСОН (Австралия) (говорит 
по-аиглийст) Члены Совета, вероятно, помнят, 
что вчера утром^'' я высказал мысль, что было 
бы хорошо, если бы этот проект резолюции был 
представлен в Совет до того, как будет постав­
лено на голосование предложение Бразилии 

В предложении Бразилии резолютивная часть 
представляет собой рекомендацию заинтересо­
ванным правительствам возобновить прямые пе­
реговоры Глядя теперь на резолюцию Колумбии, 
я вижу ту же самую фразу Однако резолюция 
Колумбии, кроме того, предлагает уточнить неко­
торые цели Поэтому необходимо принять реше­
ние, что обсуждаемая нами сейчас резолюция 
представляет собой лишь поправку к первона­
чальной резолюции Бразилии и что ее следует 
рассматривать в качестве таковой 

Моя делегация находит резолюцию Колумбии 
неприемлемой по следующим причинам Во-пер­
вых, мы считаем pruna facie, что эта резолюция 
была составлена так, что она повидимому нано­
сит ущерб притязаниям Египта Иначе говоря, 
в некоторых отношениях эта резолюция, по срав­
нению с первоначальной резолюцией, повидимо­
му, направлена против Египта Что касается 
предложения Бразилии, то члены Совета, ве­
роятно, помнят, что я рекомендовал слово «пред­
лагает» вместо слова «рекомендует»^^ на том 
основании, что Совет Безопасности не констати­
ровал или не заключил, согласно статье 36, что 
ситуация в Египте угрожает меадународному 
миру и безопасности^* 

Мое второе возражение заключается в том, что 
резолюция Колумбии непосредственно затраги­
вает главу ТП Применив слова calls upon, кото­
рые могут быть применены только на основании 
главы ТП, эта резолюция оставляет впечатление, 
что Совет удостоверил существование угрозы ми­
ру Поскольку это касается Совета Безопасности, 
то эти слова* встречаются только в главе УП 

Представитель Соединенных Штатов сказал, 
что на него произвела впечатление точность, с 
которой сформулирован данный принцип Но 
всякий раз, когда Совет Безопасности пытается 
быть точным, он встречается с затруднениями, 

12 См Официальные отчеты. Совет Веаопасноети, второй 
год JÊ 86 198-е ааседание 

13 См Официальные отчеты. Совет Вевопасности, второй 
год К 82 193-е заседание 

1*См Официальные отчеты Совет Везопасности, второй 
гол № 82 193-е заседание 

* Примечание переводчика Речь идет лишь об ангшв-
ском тексте 
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так как пределов точности не существует, в ин­
тересах внесения полной ясности он должен ис­
пытать все пути и разработать исчерпывающее 
предложение Поскольку Совет изложил в дан­
ной резолюции цели переговоров, ему следует 
идти до конца Например, эти переговоры каса­
ются вопроса эвакуации войск и оказания вза­
имного содействия По существу, стороны уже 
парафировали акты по этому вопросу и заявили, 
что они готовы их подписать^* Поэтому, если Со­
вет начинает определять цели переговоров, то 
ему следует идти до конца С моей точки зрения, 
Совет не может поступить так, как это предлагает 
делегация Соединенных Штатов воспользоваться 
одной частью предложения и оставить в стороне 
другую 

Исходя из этих соображений, делегация Авст­
ралии не считает, что Совет может заниматься 
чем-либо, кроме общих принципов Он не может 
вникать в детали каждого случая По нашему 
мнению, данное дело не такое, чтобы Совет Без­
опасности интересовался точностью Поэтому 
предложение Колумбии нас не удовлетворяет 

На нас большое впечатление произвела муд­
рость предложения, внесенного вчера днем пред­
ставителем Китая Председатель Совета Безопас­
ности может отыскать способ, чтобы Совет вос­
становил первоначальную резолюцию Бразилии 
До сих пор я слышал выступление только одного 
члена Совета, представителя Бразилии, выска­
завшегося безоговорочно в пользу колумбийской 
резолюции Поэтому я предлагаю — или я хотел 
бы, чтобы это предложил Председатель, — снять 
резолюцию Колумбии и восстановить предложе­
ние Бразилии 

Г-н ЛОПЕС (Колумбия) (говорит по-тглий-
ст) Я хочу напомнить членам Совета, что пред­
ложение Колумбии было внесено тогда, когда 
предложение Бразилии не было принято Я также 
хочу им напомнить, что одна из причин, выдви­
нутых против предложения Бразилии, заключа­
лась в том, что это предложение было неприем­
лемо для египетской делегации Если мне не из­
меняет моя память, делегация Египта высказа­
лась по этому вопросу весьма категорически 

Одно из возражений, выдвинутых против пред­
ложения Колумбии, состоит в том, что оно не­
приемлемо ни для представителя Египта, ни для 
представителя Соединенного Королевства Сле­
довательно, я мог бы вновь спросить, удовлетво­
ряет ли в данный момент предложение Бразилии 
условию приемлемости для этих представителей 
Но я не собираюсь этого делать 

Представитель Австралии просил Председате­
ля снять мой проект резолюции При всем моем 
ражении к представителю Австралии я считаю, 
что он не имеет права делать подобное предло­
жение на основании какого-либо правила или 
установленного Советом Безопасности прецеден­
та В соответствии с существующими правилами 
только я имею право обратиться к Совету Без­
опасности с просьбой разрешить снять внесенное 
мной предложение, если я сочту это нужным 

1*См Papers regarding the Negotiations for a Ri-
vtston of the Anglo-Egypttan Treaty of 1936 Правитель­
ственное распоряжение Соединенного Королевства, доку­
мент № 7179 

Если Я ошибаюсь по этому вопросу, то буду рад, 
если меня поправят 

Мне кажется, что я здесь невольно вызвал не­
которое волнение тем, что воспользовался моим 
правом в качестве члена Совета Безопасности 
подать по предложению Бразилии голос, который 
оказал решающее влияние на исход этого пред­
ложения Невидимому следовало бы провести не­
которую аналогию с положением, в котором ока­
зываются сами великие державы, когда им при­
надлежит решающий голос 

Некоторые называют это «правилом единогла­
сия», но большей частью это называется «пра­
вом вето» Стоит им воспользоваться один раз, и 
тогда это обычно повторяется Я пришел к за­
ключению, что если случается так, что голос 
того или иного представителя по какому-либо во­
просу оказывается решающим и, следовательно, 
в силу этого носит характер вето, то это вызы­
вает большие возражения 

Так или иначе, я хотел бы сделать мимоходом 
несколько замечаний по только что слышанному 
мною заявлению относительно моего предложе­
ния Во-первых, представитель Австралии зая­
вил, что я затронул главу УП Устава, являю­
щуюся единственной главой, в силу которой Со­
вет может call upon (призывать стороны) при­
нимать любые меры 

Разрешите мне напомнить представителю Ав­
стралии, что пункт 2 статьи 33, согласно которо­
му мы действуем, гласит следующее «Совет Без-

'опасности, когда он считает это необходимым, 
требует (caU upon) от сторон разрешения их 
спора при помощи таких средств» Это именно 
то, что предусматривает колумбийское предложе­
ние Представитель Австралии также заявил, что 
данное предложение «направлено» против Егип­
та Если я могу воспользоваться тем же выраже­
нием, то я должен сказать, что это относится не 
к предложению, а быть может к самой ситуации, 
которая приняла неблагоприятное направление 

Каким образом предложение может быть на­
правлено против Египта, если фактически у меня 
здесь имеется целый ряд документов, — с кото­
рыми некоторые члены Совета знакомы больше, 
чем я, и которые я хотел бы с разрешения Пред­
седателя зачитать, — документы эти ясно под­
тверждают, что мы ни под каким видом не пы­
тались навязывать сторонам какие-либо усло­
вия, которые не являются в настоящее время 
действительными, согласно существующим дого­
ворам 

Статья 7 Англо-египетского договора от 1936 
года гласит 

«Помошь Его Величества короля Е г̂ипта в 
случае войны, нависшей угрозы войны или в 
предвидении чрезвычайного международного по­
ложения, будет заключаться в предоставлении 
Его Величеству королю и императору на египет­
ской территории, в соответствии с египетской си­
стемой управления и законодательства, всех на­
ходящихся в его власти средств и видов помощи, 
включая пользование его портами, аэродромами 
и средствами сообщения На этом основании обя­
занностью египетского правительства будет при­
нять все административные и законодательные 
меры, включая введение военного положения и 
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эффективной цензуры, необходимых для предо­
ставления указанных средств и оказания эффек­
тивного содействия» 

Эта статья, как это хорошо известно членам 
Совета, сохраняет полную силу 

Статья 8, также находящаяся в силе, гласит 
«Ввиду того факта, что Суэцкий канал, со­

ставляющий неотъемлемую часть Е1гипта, явля­
ется универсальным средством сообщения, так 
же как и основным средством сообщения между 
различными частями Британской Империи, Его 
Величество король Египта, до тех пор пока Вы­
сокие договаривающиеся Стороны не придут к 
соглашению о том, что египетская армия в со­
стоянии своими собственными средствами обес­
печить свободу и полную безопасность навигации 
в Суэцком канале, разрешает Его Величеству ко­
ролю и императору размещать войска на египет­
ской территории в районе Суэцкого канала, в 
зоне, точно определенной в приложении к дан­
ной статье, с целью обеспечения, в сотрудниче­
стве с египетскими войсками, обороны канала 
В указанном приложении содержатся подробные 
положения относительно проведения в жизнь этой 
статьи Присутствие этих войск ни в каком отно­
шении не должно носить характера оккупации н 
ни в коем случае не должно наносить ущерба 
суверенным правам Египта 

Условлено, что по истечении двадцатилет­
него периода, как указано в статье 16, вопрос о 
том, не является ли в дальнейшем присутствие, 
британских войск ненужным благодаря тому, что 
египетская армия в состоянии обеспечить своими 
собственными средствами свободу и полную без­
опасность навигации в Суэцком канале, в случае 
если Высокие Договаривающиеся Стороны не 
придут об этом к соглашению может быть пере­
дан Совету Лиги Наций для вынесения реше­
ния » 

Таким образом, неверно заявлять, что предло­
жение Колумбии навязывает сторонам что-то та­
кое, что не установлено существующими догово­
рами, находящимися в настоящее время в силе 

Я в данном случае не руководствуюсь чем-ли­
бо, что диктуется лишь моим желанием При об­
суждении данного вопроса я не игнорировал ука­
занных договоров или вытекающих из них прав 
Наоборот, я считаю, что если мы просто предло­
жим, чтобы переговоры касались только немед­
ленной эвакуации войск Соединенного Королев­
ства с египетской территЬрии, то это не только 
будет противоречить принципам Устава и между­
народному договору, но это также не будет очень 
способствовать успеху этих переговоров, исходя 
из того, что мы до сих пор сльшали, я полагаю, 
что мы можем заключить, что такое разрешение 
вопроса не было бы удовлетворительным для Со­
единенного Королевства 

Это то, что я считаю фактической стороной де­
ла, так как я думаю, что мы должны прислу­
шаться к словам представителя Соединенного Ко­
ролевства Вот в чем трудность, которую мы без­
успешно пытаемся разрешить 

Я не думаю, что имеет большой смысл заяв­
лять, что мы предрешаем исход дела просто по­
тому, что указываем на элементы спора, а это 

все, что мы сделали Когда мы говорим, что эва­
куация должна быть закончена и что стороны 
должны вступить в переговоры по вопросу ока­
зания друг другу содействия, мы не предрешаем 
исхода дела 

Мы не наносим ущерба правовому положению 
сторон, а лишь с ясностью устанавливаем пред­
мет спора Я считаю, что надо обладать большим 
воображением, чтобы утверждать, что когда спор 
доведен до сведения Совета, то предмет спора не 
должен упоминаться, и что мы должны как бы 
играть в прятки Насколько я понимаю, это то, 
что фактически было предложено сегодня днем, а 
именно, что мы не должны упоминать, что спор 
касается эвакуации войск из Египта и прекра­
щения совместного управления Суданом, а долж­
ны лишь сослаться на статью 33 или какую-либо 
другую статью Устава, не указывая преследуе­
мой цели 

Мы надеялись — к сожалению я должен ска­
зать напрасно — что, возобновив эти перегово­
ры, сторонам могла бы быть предоставлена воз­
можность не только закончить эвакуацию войск, 
но пересмотреть существующий договор 

Сторонам несомненно была предоставлена та­
кая возможность если бы они сочли целесообраз­
ным ею воспользоваться В напга же намерения, 
как я уже сказал, не входило ни предрешать 
дела, ни «направлять» что-либо против кого-
либо, ни навязывать чего-либо кому-либо Мы 
лишь приняли во внимание факты и элементы 
спора, как они нам представлялись 

Мы не будем настаивать на нашем предло­
жении Если имеется какой-либо путь, посред­
ством которого Совет Безопасности может прийти 
в ближайшее нремя к соглашению и поставить 
вопрос на голосование, то мы будем этому весь­
ма рады Например, если представитель Египта 
сейчас заявит, что предложение Бразилии его 
удовлетворяет, то я готов заявить, что буду го­
лосовать за это предложение, причем я буду го­
лосовать за него немедленно после того как я 
попрошу у Совета разрешения снять мое пред­
ложение 

НОКРАШИ-паша (Египет) (говорит по-ан­
глийски) Нет, предложение Бразилии не явля­
ется удовлетворительным 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
В списке больше не значится ораторов Однако 
я хотел бы сделать от имени делегации Сирии 
некоторые замечания по колумбийскому предло­
жению 

Вчера днем я сослался на вторую часть пунк­
та 1а, который гласит « ло время войны или в 
случае непосредственной угрозы войны обе сто­
роны оказывали друг другу содействие в деле 
обеспечения свободы и безопасности навигации 
в Суэцком канале» 

Суэцкий канал является частью Египта, так 
же как и всякая другая территория Египта, и 
это совершенно ясно видно из статьи 8 Договора 
1936 года Обеспечение безопасности, защита и 
оборона канала лежат, в первую очередь, на 
Египте 

Я был рад услышать, что представитель Ко­
лумбии в своем последнем заявлении сегодня со-
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слался на Договор 1936 года и особенно на ста­
тью 7 Я намерен сослаться на статьи 6 и 7, а 
также и на другие статьи этого Договора 

Сейчас перед нами стоит вопрос о междуна­
родном договоре, заключенном между Соединен­
ным Королевством и Египтом в 1936 году По­
добный договор, согласно международному пра­
ву, всегда продолжает оставаться в силе до тех 
пор, пока он не денонсирован или не аннулиро­
ван тем или другим законодательным путем 

Если мы обратимся ко всем статьям этого До­
говора, то мы увидим, что статья 8 представляет 
собой исключение Все другие статьи содержат 
взаимные обязательства, в то время как статья 8, 
которая сейчас является предметом спора, ка­
сающегося эвакуации войск, не содержит взаим­
ных обязательств 

Статья 8 содержит обязательство только со 
стороны Египта Со стороны Соединенного Ко­
ролевства никакого обязательства не указано, а 
только право выбора Король Египта разрешает 
держать известное число войск в зоне Суэцкого 
канала, однако, Его Британское Величество не 
обязалось держать там свои войска Ему предо­
ставляется в любое время решить, желает ли 
он это сделать или нет Если он не держит там 
своих войск, то тем самым он не нарушает До­
говора Договор также не будет нарушен, если 
эти войска будут выведены из Суэцкого канала 

Кроме того, если статья 8 не проводится в 
жизнь Соединенным Королевством, то это не оз­
начает, что другие статьи Договора перестают 
иметь силу В действительности они все еще оста­
ются в силе до тех пор, пока между сторонами 
не будет достигнуто какое-либо соглашение отно­
сительно будущего этого договора Однако до 
этого данный Договор остается в силе 

Что касается фразы в колумбийском проекте 
относительно оказания взаимного содействия для 
охраны Суэцкого канала, то, если мы обратимся 
к Договору, увидим, что в случае агрессии, на­
правленной против канала, египетское прави­
тельство обязано обеспечить его защиту Соглас­
но статье 7 Договора, обязанностью Соединенного 
Королевства также является оказание помощи, 
такая помощь и взаимное содействие продолжа­
ют быть обязательными в силу военного союза, 
который согласно Договору, существует между 
обоими правительствами 

Пребывание войск на египетской территории 
необязательно для обеспечения сотрудничества 
между двумя договаривающимися сторонами во 
время войны в деле защиты не только Суэцкого 
канала, но и любой другой части египетской тер­
ритории В этом отношении не было бы никакого 
различия между Суэцким каналом и любой дру­
гой частью египетской территории На самом де­
ле, согласно статье 7 Договора, правительство 
Соединенного Королевства обязалось оказать по­
мощь Египту в случае, если последний окажется 
перед какой-либо опасностью войны или агрессии 
того или иного рода в любой части египетской 
территории Поэтому я считаю, что вывод войск 
Соединенного Королевства из зоны Суэцкого ка­
нала не оказал бы никакого действия ни на за­
щиту канала, ни на основные принципы Догово­
ра Иначе говоря, все осталось бы без изменения 

В настоящее время Египет может разместить 
там не 10 ООО, а 50 ООО войск В течение первой 
и второй мировой войны, когда делались попыт­
ки предпринять агрессию против Египта и Суэц­
кого канала или угрожать миру в Е1гш1те, там 
находилось более 10 000 и даже более 100 000 
войск Фактически, во время первой мировой 
войны более одного миллиона египетских сол­
дат участвовали вместе с армией Соединенного 
Королевства в обороне этого канала Во время 
второй мировой войны ситуация была точно та­
кой же, и англо-египетское сотрудничество про­
должалось согласно Договору 

Поскольку присутствие этих вооруженных сил 
является необязательным, их добровольный вы­
вод не окажет никакого действия на данный во­
прос Правительство Соединенного Королевства 
заявляет, что его войскам нет никакой необходи­
мости оставаться там и что, поскольку это каса­
ется статьи 8 Договора, их присутствие там на 
настоящей стадии более не является обязатель­
ным Если бы правительство Соединенного Ko-¡ 
ролевства вывело свои войска, то это облегчило 
бы дальнейшие переговоры, которые в этом слу­
чае были бы успешными и привели бы к очень 
хорошим результатам 

Пребывание этих войск на египетской терри­
тории является препятствием ко всякого рода 
переговорам Вывод же войск способствовал бы 
дружественным и хорошим отношениям между 
спорящими сторонами, а также с арабскими стра­
нами, которые были бы очень рады, если бы 
проблема между Египтом и Соединенным Коро­
левством была разрешена с тем, чтобы это не 
могло привести к каким-либо осложнениям и за­
мешательству в дальнейшем 

Вторая часть пункта 1а предложения Колум­
бии должна быть выпущена, если эта часть бу­
дет включена в резолюцию, то я сомневаюсь, что 
кто-либо сможет ее принять Поэтому я прошу 
представителя Колумбии ответить мне на вопрос, 
хочет ли он, чтобы мы приступили к голосованию 
по его проекту таким образом, как он это пред­
ложил? Я также попросил бы других членов Со­
вета заявить, готовы ли они приступить к голо­
сованию 

Г-н ЛОПЕС (Колумбия) (говорит по-атлий­
сш) В первый момент у меня было очень силь­
ное намерение снять мое предложение с тем, что­
бы удовлетворить желание представителя Авст­
ралии По размышлении я решил, что подобный 
шаг фактически означал бы взятие обратно мое­
го предложения в тот самый момент, когда оно, 
видимо, может получить необходимое число голо­
сов, для того чтобы служить в качестве основы 
для разрешения вопроса 

Большинство членов Совета весьма ясно вы­
сказалось против второй части пункта 1, несмот­
ря на то, что первая часть приемлема Посколь­
ку высказано такое возражение, я вполне готов 
присоединиться к остальным членам Совета в го­
лосовании против второй части пункта 1а Тогда 
мы должны будем прийти к решению египетской 
проблемы или же к чему-то, что походило бы на 
решение или приемлемое для большинства Сове­
та предложение Голосуя против второй части 
пункта 1а, мы тем самым устраним ту часть 
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предложения, против которой выдвинуты возра­
жения 

Поэтому давайте поставим на голосование ту 
часть предложения, которая касается эвакуации 
войск, в результате чего останется предложение, 
удовлетворительное для членов Совета Другая 
часть пункта будет отклонена, из чего вытекает, 
что Договор останется в том виде, как он есть 

Следовательно, я предлагаю, согласно правилу 
32 временных правил процедуры Совета Безопас­
ности, поставить наше предложение на голосова­
ние по частям таким образом, чтобы пункт 1 был 
разбит на две части первая часть будет закан­
чиваться словом «территории», а вторая часть 
будет содержать остальные положения данного 
пункта Я надеюсь, что это устранит все возра­
жения, высказанные против моего предложения 

Сэр Александр КАДОГАН (Соединенное Ко­
ролевство) (говорит по-английски) Я думаю, 
что это представитель Китая заявил вчера днем, 
что было бы желательным, — в этом, разумеется, 
нет необходимости, — чтобы Совет пытался 
прийти к решению, приемлемому для обеих сто­
рон Делегация Египта высказалась против ре­
золюции Бразилии Между прочим, мне кажется, 
что представитель Колумбии заявил, что я также 
не принял ее Он убедится, что это не совсем 
так В результате некоторые члены Совета пыта­
ются обойти возражение египетского представи­
теля, предлагая составить текст резолюции из 
таких фраз или пунктов, которые удовлетворили 
бы его или, по крайней мере, не были для него 
неудовлетворительными 

Однако мое правительство также является сто­
роной в этом же споре Я уже сказал, что первая 
часть пункта 1а без второй была бы совершенно 
неудовлетворительной Если вы желаете, вы мо­
жете исключить обе части, опустите весь пункт 
1а Если же Совет желает согласиться на нечто 
подобное, он должен сохранить обе части этого 
пункта Мне кажется, что я имею право настаи­
вать на своем возражении, не менее чем другая 
сторона 

Я думаю, что один или два представителя — 
включая, кажется, Председателя — просили ме­
ня отметить, что если первая часть будет сохра­
нена, а вторая выпущена, то войска Соединен­
ного Королевства эвакуируют данный район, и 
Договор 1936 года останется в силе до 1956 года 
Разве это то, чего хочет Совет? Такое решение 
мне не представляется весьма желательным Со­
гласно условиям самого Договора, мы пытались 
пересмотреть его и прийти к удовлетворительно­
му для обеих сторон решению Я хотел бы, од­
нако, отметить, лишь для того, чтобы не было 
недоразумения, что если резолюция была бы 
принята с сохранением первой части пункта 1а 
и без второй части этого пункта, то мое прави­
тельство считало бы ее совершенно неудовлетво­
рительной Разумеется, я не имею права голоса^^ 
и не могу помешать принятию этой резолюции 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( говорит по-атлийски ) 
Когда я упомянул статьи 7 и 8 Договора, я не 

1* Статья 27 Устава предусматривает, что « сторона, 
участвующая в споре, должна воздержаться от голосования 
при принятии решения на основании главы VI и на осно­
вании пунвта 3 статьи 52» 

имел В виду, что мое заявление должно рассмат­
риваться как точка зрения Совета Безопасности 
Совет не имеет права в данный момент занимать­
ся обсуждением данного Договора В настоящее 
время обсуждается проект резолюции Колумбии, 
который с этим Договором ничего общего не име­
ет Указанный проект резолюции не устанавли­
вает действительности или недействительности 
данного Договора Сейчас этот вопрос не стоит 
перед Советом 

Я сослался на этот пункт с той целью, чтобы 
разъяснить представителю Соединенного Коро­
левства, что его правительство связано Догово­
ром с Египтом, предусматриваюпщм, наряду с 
прочим, взаимное содействие для обороны Суэц­
кого канала Соединенное Королевство может ос­
новываться на этом Договоре, который оно счи­
тает находящимся в силе Представитель Соеди­
ненного Королевства несколько раз заявил, что 
этот Договор остается в силе до тех пор, пока 
он не будет тем или иным образом отменен По­
этому, к чему же настаивать на включении в ре­
золюцию пункта, касающегося взаимного содей­
ствия, поскольку Договор, на котором основыва­
ется также и Соединенное Королевство, включа­
ет эту статью, что устраняет всякую необходи­
мость включения ее в рекомендацию Совета 

В настоящее время Совет не занимается из­
учением или обсуждением действительности До­
говора или вопроса о взаимном содействии при 
обороне Суэцкого канала Он не входит в рас­
смотрение этих деталей Совет хочет лишь вы­
нести рекомендации заинтересованным сторонам 
с целью способствовать успеху их переговоров 

Г-н ЛОПЕС (Колумбия) (говорит по-англий­
ски ) Сейчас мы вплотную подошли к самому су­
ществу проблемы Совершенно очевидно, что я 
не пытался навязывать что-либо заинтересован­
ным сторонам и, как я уже заявил, поскольку 
большинство Совета возражает против некоторой 
части моего предложения, я согласился с этим 
возражением и рассчитываю, что члены Совета 
будут голосовать соответственно этому 

Представитель Соединенного Королевства ска­
зал, что он считает первую часть пункта 1а пред­
ложения Колумбии неудовлетворительной, и со­
вершенно справедливо обратил внимание Совета 
на тот факт, что он не принял предложения Бра­
зилии по той причине, что оно было объявлено 
представителем Египта неудовлетворительным 
Сейчас Совету предстоит вынести решение по во­
просу о том, должен ли он разработать другое 
приемлемое для обеих сторон предложение или 
он должен принять предложение, которое, по его 
мнению, даст некоторые удовлетворительные ре­
зультаты, независимо от позиции обеих сторон 

Судя по тому, что представители Соединенного 
Королевства и Египта сделали противоположные 
заявления, эти две части пункта 1а предложения 
Колумбии, повидимому, представляют в известной 
степени то разногласие в мнениях и интересах, 
которое Совет пытается примирить 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-аиглийски) 
Несмотря на то, что я заметил в некоторвн из 
высказанных заявлений соображения, направ­
ленные против проекта резолюции Колумбии, я 
поставлю его на голосование в соответствии с 



и 
нашими правилами процедуры По просьбе пред­
ставителя Колумбии, резолюция будет поставле­
на на голосование Совета сначала по отдельным 
частям, а затем в целом 

Преамбула и первая резолютивная часть гла­
сят 

<íCoeem Безопасности, 
рассмотрев спор между Соединенным Ко­

ролевством и Египтом, о котором он был постав­
лен в известность письмом премьер-министра 
Египта от 8 июля 1947 г , 

предлагает правительствам Соединенного 
Королевства и Египта 

1 Возобновить непосредственные перегово­
ры, имея в виду » 

Производится голосование поднятием рук 
5 голосов подано за и 5 воздержалось Первая 
часть резолюции не принимается, так как за 
нее не подано семи голосов 

Голосуют за Бразилия, Китай, Колумбия, Си­
рия, Соединенные Штаты Америки 

Воздержались Австралия, Бельгия, Польша, 
Союз Советских Социалистических Республик, 
Франция 

Представитель Соединенного Королевства не 
принимал участия в голосовании в соответст­
вии со статьей 27 Устава 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Следуюп1;ая часть резолюции гласит 

«а) Закончить в ближайшее по возможности 
время эвакуацию всех сухопутных, морских и 
военно-воздушных сил Соединенного Королевст­
ва с египетской территории » 

Производится голосование поднятием рук 
5 голосов подат за и 5 воздержалось Вторая 
часть резолюции не принимается, mm как за 
нее не подано семи голосов 

Голосуют за Бразилия, Китай, Колумбия, Си­
рия, Соединенные Штаты Америки 

Воздержались Австралия, Бельгия, Польша, 
Союз Советских Социалистических Республик, 
Франция 

Представитель Соединенного Королевства не 
принимал участия в голосовании в соответст­
вии со статьей 27 Устава 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( говорит по-английски ) 
Следуюп1;ая часть резолюции гласит 

« с тем, чтобы во время войны или в слу­
чае непосредственной угрозы войны обе стороны 
оказывали друг другу содействие в деле обеспе­
чения свободы и безопасности навигации в Су­
эцком канале» 

Производится голосование поднятием рук 
Никто не голосовал ни за, ни против и 10 воз­
держалось Третья часть не принимается 

Воздержались Австралия, Бельгия, Бразилия, 
Китай, Колумбия, Польша, Сирия, Соединенйые 
Штаты Америки, Союз Советских Социалистиче­
ских Республик, Франция 

Представитель Соединенного Королевства не 
принимал участия в голосовании в соответст­
вии со статьей 27 Устава 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски ) 
Следуюпщй пункт резолюции гласит 

«b) Положить конец совместному управле­
нию Суданом с надлежащим учетом принципа са­
моопределения народов и их права на само­
управление» 

Производится голосование поднятием рук 
4 голоса подат за, голосов против не было по­
дано и 6 воздержалось Пункт не принимается, 
так как за него не подано семи голосов 

Голосуют за Бразилия, Ко1Умбия, Сирия, Со­
единенные Штаты Америки 

Воздержались Австралия, Бельгия, Китай, 
Польша, Союз Советских Социалистических Рес­
публик, Франция 

Представитель Соединенного Королевства не 
принимал участия в голосовании в соответст­
вии со статьей 27 Устава 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Сейчас мы проголосуем последний пункт, кото­
рый гласит 

«2 Своевременно осведомлять Совет Без­
опасности о ходе этих переговоров» 

Производится голосование поднятием рук 
5 голосов подат за, никто не голосовал против 
и 4 воздержалось Последний пункт не прини­
мается, так как за него не подано семи го­
лосов 

Голосуют за Бразилия, Китай, Колумбия, Си­
рия, Соединенные Штаты Америки 

Воздержались Бельгия, Польша, Союз Совет­
ских Социалистических Республик, Франция 

Представитель Соединенного Королевства не 
принимал участия в голосовании в соответст­
вии со статьей 27 Устава Представитель Ав­
стралии не голосовал 

Полковник ХОДЖСОН (Австралия) (говорит 
по-амглмйски) Я не голосовал за последний 
пункт по той причине, что было бы смешно голо­
совать за этот пункт тогда, когда ни один из 
предыдущих пунктов не принят 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски ) 
Резолюция Колумбии не принимается 

Передо мной никаких других предложений не 
имеется Я хотел бы заслушать мнение членов 
Совета, какие меры они желают принять 

А А ГРОМЫКО (Союз Советских Социали­
стических Республик) Представитель Австралии 
в известном смысле прав, если он имел в виду 
последний пункт 2, который говорит «Информи­
ровать Совет Безопасности о прогрессе их пе­
реговоров» Ввиду того что предыдущие пара­
графы не были приняты, последний параграф не 
имеет смысла Поэтому я и не голосовал за него 
Но, само собою разумеется, что я, как повидимо-
му и большинство других представителей в Со­
вете, за то, чтобы рассматривать этот вопрос как 
находящийся на повестке дня Совета Безопас­
ности Если есть какие-либо отличные мнения на 
этот счет, то нам нужно было бы принять ре­
шение Если мы все с этим согласны, тогда, мо­
жет быть, будет достаточно вашего заявления, 
как Председателя, на этот счет 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Последний пункт резолюции Колумбии, который 
гласит «Своевременно уведомлять Совет Вез­

ет ios — 2 
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опасности о ходе этих переговоров» был бы не­
сомненно принят, если бы прошла резолюция в 
целом Так как все другие пункты были откло­
нены, то последний также был отклонен Однако 
это не означает, что вопрос снят с повестки дня 
Этот пункт относится только к резолюции Ко­
лумбии 

Поэтому, вопрос все еще остается на повестке 
дня, и нам придется подождать, пока кто-либо 
из членов представит какой-либо другой проект 
резолюции или предложение с тем, чтобы можно 
было подаергнуть вопрос дальнейшему рассмот­
рению 

Мы не можем снять с повестки дня этот вопрос 
до тех пор, пока Совет Везопасности не вынес 
по нему решения Совет Безопасности не может 
отказаться от рассмотрения какого-либо дела, ес­
ли не вынесено решение об этом, поддержанное 
большинством Совета 

Г-н ЦЗЯН (Китай) (говорит по-тглийст) 
Так как уже дважды была сделана попытка вне­
сти в Совет Безопасности резолюцию и посколь­
ку в обоих случаях эти попытки оказались без­
успешными, то сейчас я предлагаю подойти к 
этой проблеме с несколько иной точки зрения 

Исходя из того, что я слышал в ходе дискус­
сии, я считаю, что главная проблема заключает­
ся в эвакуации войск Соединенного Королевства 
Разумеется, другие связанные с этим проблемы 
также серьезные, но если бы были начаты пере­
говоры по вопросам эвакуации войск и если бы 
они могли привести к соглашению, то другие свя­
занные с этим проблемы могли бы рассматри­
ваться в более благоприятной атмосфере 

Ввиду этого я предлагаю, — я не вношу офи­
циального предложения, — чтобы обе стороны 
спора и члены Совета Безопасности рассмотре­
ли возможность подойти к данной проблеме та­
ким образом, чтобы «Совет признал резонность 
желания египетского правительства полностью 
закончить в ближайшее время эвакуацию войск 
Соединенного Королевства из Египта» Мы могли 
бы принять к сведению тот факт, что правитель­
ство Соединенного Королевства уже частично вы­
вело свои войска из Египта и готово вести пере­
говоры относительно завершения эвакуации Мы 
могли бы рекомендовать обоим правительствам, 
чтобы они приступили к переговорам 

Мы бы оставили в стороне все другие части 
резолюции, которые ранее уже были нами рас­
смотрены, и сосредоточили бы свое внимание 
только на этой одной проблеме Если это пред­
ложение в целом окажется приемлемым для Со­
вета, тогда я возьму на себя представить его в 
форме резолюции 

Г-н ДЖОНСОН (Соединенные Штаты Аме­
рики) (говорит по-тглийст) Моя делегация 
будет рада поддержать такую резолюцию, если 
только представители Египта и Соединенного 
Королевства не выступят с возражениями против 
резолюции, составленной в таком духе, как это 
предлагает представитель Китая, из которых бы­

ло бы ясно, что эта резолюция не может быть 
проведена в жизнь 

Не внося формального предложения, я хотел бы 
спросить представителя Китая, не возражал ли 
бы он против включения в начале его резолюции 
пункта о том, что «Совет Безопасности, рассмот­
рев будучи уверенным, что возобновление пе­
реговоров между сторонами будет иметь своим 
результатом эвакуацию в ближайшее время войск 
Соединенного Королевства с египетской террито­
рии, а также урегулирование других вопросов в 
споре между обеими сторонами, рекомендует » 

Г-н ЦЗЯН (Китай) (говорит по-тглийст) 
Я буду рад включить в текст это предложение 
Я пытался выразить идею, заложенную в этом 
предложении, отметив, что мы могли бы принять 
к сведению тот факт, что правительство Соеди­
ненного Королевства частично уже вывело свои 
войска Этим я имел в виду отметить, что у нас 
были основания выразить значительную степень 
уверенности в результатах переговоров, но я ду­
маю, что предложенная представителем Соеди­
ненных Штатов формулировка будет более ис­
черпывающей и ясной Поэтому я предложил бы 
принять эту редакцию и изменить другой пункт, 
который, в противном случае, был бы слишком 
поверхностным 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-тглийст) 
Я не думаю, что подобные предложения могут об­
суждаться или что по ним могут выноситься ре­
шения в столь поздний час Поскольку данный 
вопрос продолжает стоять на повестке дня, для 
этой цели должно быть созвано следующее засе­
дание Председатель Совета Безопасности на 
сентябрь месяца'', представитель Союза Совет­
ских Социалистических Республик, созовет сле­
дующее заседание или, если он пожелает, он мо­
жет сейчас назначить дату такого заседания На 
этом я закрываю заседание и предоставляю но­
вому Председателю созвать заседание тогда, ког­
да он сочтет это нужным 

Сэр Александр КАДОГАН (Соединенное Ко­
ролевство) С говорит по-тглийст) Я хотел бы 
обратиться к Председателю или к представителю 
Союза Советских Социалистических Республик с 
просьбой ориентировочно указать нам, когда мы 
снова соберемся по этому вопросу Незнание да­
ты следующего заседания представляет некото­
рые неудобства Главное неудобство заключается 
в том, что сейчас со мной уже несколько недель 
находится персонал из Лондона и, естественно, 
он хочет вернуться обратно Я хотел бы поста­
вить его в известность, когда это будет возможно 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-тглийст) 
Председатель Совета Безопасности на сентябрь 
месяц согласен созвать следующее заседание во 
вторник 9 сентября в 3 ч дня 

Заседтие закрывается в 6 ч 20 м веч 

1Т Временные правила процедуры Совета Безопасности, 
правило 18 


